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Wykaz osób, KTÓRe będą uczestniczyć w wykonaniu zamówienia
Poprzez osoby zdolne do wykonania zamówienia rozumie się dysponowanie:
1. minimum 2 osobami, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia posiadające:

a) wykształcenie wyższe filologiczne w zakresie języka angielskiego (minimum licencjat) oraz 
b) minimum 3 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie tłumaczenia:

- minimum jedna osoba w zakresie tłumaczenia pisemnego i symultanicznego w języku angielskim, 

- minimum jedna osoba w zakresie tłumaczenia pisemnego w języku angielskim; 

2. minimum 2 osobami, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia posiadające:

a) wykształcenie wyższe filologiczne w zakresie języka niemieckiego (minimum licencjat) oraz
b) minimum 3 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie tłumaczenia:

- minimum jedna osoba w zakresie tłumaczenia pisemnego i symultanicznego w języku niemieckim, 

- minimum jedna osoba w zakresie tłumaczenia pisemnego w języku niemieckim;
3. minimum 1 osobą, która będzie uczestniczyć w realizacji zamówienia posiadającą:

a) wykształcenie wyższe filologiczne w zakresie języka włoskiego (minimum licencjat) oraz
b) minimum 3 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie tłumaczenia pisemnego w języku włoskim; 

4. minimum 1 osobą, która będzie uczestniczyć w realizacji zamówienia posiadającą:

a) wykształcenie wyższe filologiczne w zakresie języka francuskiego (minimum licencjat) oraz
b) minimum 3 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie tłumaczenia pisemnego w języku francuskim;

5. minimum 1 osobą, która będzie uczestniczyć w realizacji zamówienia posiadającą:

a) wykształcenie wyższe filologiczne w zakresie języka hiszpańskiego (minimum licencjat) oraz
b) minimum 3 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie tłumaczenia pisemnego w języku hiszpańskim;

6. minimum 1 osobą, która będzie uczestniczyć w realizacji zamówienia posiadającą:

a) wykształcenie wyższe filologiczne w zakresie języka rosyjskiego (minimum licencjat) oraz
b) minimum 3 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie tłumaczenia pisemnego w języku rosyjskim.
7. minimum 1 osobą, która będzie uczestniczyć w realizacji zamówienia posiadającą:

a) wykształcenie wyższe filologiczne w zakresie języka ukraińskiego (minimum licencjat) oraz
b) minimum 3 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie tłumaczenia pisemnego w języku ukraińskim.
W przypadku osób posiadających status native speakera w zakresie języków wymienionych w pkt. 1-7 wymagane jest ukończenie studiów wyższych, co najmniej 3-letnich, na kierunku filologicznym 
lub lingwistycznym w zakresie języka polskiego (w kraju lub za granicą) albo ukończenie studiów wyższych w kraju, co najmniej 3-letnich na kierunku, na którym językiem wykładowym był język polski albo legitymowanie się certyfikatem C2 lub równoważnym (poziom biegły) z języka polskiego zgodnie z założeniami Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages).
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* UWAGA!

W przypadku, gdy Wykonawca dysponuje wskazaną osobą na podstawie stosunku prawnego łączącego go bezpośrednio z tą osobą należy wpisać: „dysponowanie bezpośrednie”.
Natomiast w przypadku, gdy wskazana osoba jest udostępniana przez inny podmiot (podmiot trzeci) należy wpisać: „dysponowanie pośrednie”
Wraz z wykazem należy przedstawić dokumenty potwierdzające spełnienie warunku.
